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CURATOR’S NOTE

ฤดููหนาวถืื อเป็็นช่่วงเวลาแห่งการท่่องเท่่� ยวท่่� ม่ีเสน่ห์ ในขณะท่่� อากาศในบางป็ระเท่ศ
กำ าลังเย็นสบาย บางป็ระเท่ศกลับอุณหภููมิีติิดูลบเข้าขั� นเย็นยะเยื อก แต่ิละแห่งล้วนสร้าง
ส่สันในการเดิูนท่างท่่� แติกต่ิางกันไป็ Sawasdee Pocket Guide ฉบับน่� มีาในธี่ มี 
Winter Holidays ขอพาคุุณไป็สัมีผััสสถืานท่่� ท่่องเท่่� ยว และเท่ศกาลต่ิางๆ รอบโลก
ท่่� จััดูข้ � นในช่่วงฤดููหนาว ไป็สำ ารวจัเท่ศกาลหิมีะทั่� วเอเช่่ย สัมีผััสโรงแรมีท่่� สร้างจัากนำ� าแข็ง 
สก่ร่ สอร์ติสุดูหรูท่่� คุนไม่ีเล่นสก่ก็สนุกสนานและเพลิดูเพลินไดู้ รวมีถื้ งพิกัดูการท่่องเท่่� ยวอื � นๆ
ท่่� ช่วนให้คุุณไป็คุ้นหา 

W intertime has a rather unique appeal that is suitable for travel – 
while the weather in some countries is comfortably cool, some 
countries have freezing temperatures. Each place adds a different 

flavorful experience to this journey. This issue of the Sawasdee pocket guide 
has the theme of winter holidays. We would like to take you to experience 
tourist attractions and various festivals around the world held during winter. 
Explore snow festivals across Asia. Experience a hotel made from ice, a luxury 
ski resort that even non-skiers can enjoy, including other tourist destinations 
that are calling out for you to explore and experience.



รู้หรื อไม่ีว่าปี็ 2567 ถืื อเป็็นปี็ท่่� ดู่ท่่� สุดูในรอบ 20 ปี็ สำ าหรับการช่มีแสงเหนือ จัากข้อมูีล
ขององค์ุการบริ หารมีหาสมุีท่รและชั่� นบรรยากาศแห่งช่าติิ (National Oceanic and 
Atmospheric Administration หรื อ NOAA) เนื� องจัากเป็็นช่่วงเวลาท่่� วัฎจัักรสุริ ยะ 
(Solar Cycle) ซ้ึ่� งม่ีรอบการเดิูนท่างป็ระมีาณ 11 ปี็ วนมีาสู่ช่่วงสูงสุดู (Solar Maximum) 
ท่ำ าให้ป็รากฏการณ์แสงเหนือเกิดูไดู้ถ่ื� ข้ � น และเห็นไดู้ชั่ดูเจันมีากข้ � นกว่าปี็ไหนๆ 
โดูยเฉพาะช่่วงเดืูอนมีกราคุมี และเดืูอนตุิลาคุมี 2567 หากยังคิุดูไม่ีติกว่าฤดููหนาวน่�
จัะไป็เท่่� ยวท่่� ไหนดู่ ลองพิจัารณา สว่ เดูน นอร์เวย์ ฟิินแลนด์ู กลุ่มีป็ระเท่ศท่่� มีองเห็น
แสงเหนือไดู้ชั่ดูเจัน ไว้เป็็นอันดัูบต้ินๆ ก็คุงจัะดู่ไม่ีน้อย

WINTER HOLIDAYS
2024: THE BEST YEAR 
TO SEE NORTHERN LIGHT

Did you know that 2024 is regarded as the best year in 20 years for 
viewing the Holy Grail of skywatching called the Northern Lights? 
According to the National Oceanic and Atmospheric Administration 

(NOAA), it is the time when the solar cycle which has a traveling cycle of approx-
imately 11 years, comes to its maximum (solar maximum). The northern lights 
phenomenon is occurring more frequently and is visually clearest during January 
and October 2024. If you still cannot decide where to travel this winter, consider 
Sweden, Norway and Finland – countries where the Northern Lights can be 
clearly seen.
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WINTER FESTIVAL 

Enjoy this winter by visiting the 3 world-renowned snow festivals

3 เทศกาลหิิมะท่�ไม่อยากใหิ้คุุณพลาดไปเยือน 
ชวนไปสััมผััสัอากาศหินาวท่�รายล้อมไปด้วยหิิมะหินาฟูู กับ 3 เทศกาลหิิมะสัุดยิ�งใหิญ่่

3 Dreamy Winter
Wonderland You
Cannot Miss



JAPAN
SAPPORO SNOW FESTIVAL

T he Sapporo Snow Festival debuted in 1950. It has become one of 
the most famous winter festivals which attracts visitors from all over 
the world. This yearly event lasts for a duration of 1 week. For the year 

2024 it will be held from 4-11 February. Highlights of the festival are more than 
200 masterpieces of ice and snow sculptures, which are crafted into beautiful 
architectural shapes, famous people, lovely animals, and favorite characters 
in popular cartoons and animations. At night, these sculptures are illuminated, 
offering a jovial atmosphere for festival goers.

The iconic Sapporo event will be held at Odori Park, situated in the heart of 
Sapporo. The ice sculptures will be exhibited in the Susukino site. Fun winter 
activities such as snowboarding, skiing races and snow sledding will also be held. 
A great collection of food stalls selling a range of Hokkaido winter dishes as well 
as other international cuisine will also be offered.



Sapporo Snow Festival เป็็นเท่ศกาลหิมีะ
ท่่� เริ � มี ต้ินจััดูมีาตัิ� งแต่ิ ปี็  พ.ศ.  2493 
และเป็็นหน้� งในเท่ศกาลหิมีะยอดูนิยมี
ของนักท่่องเท่่� ยวจัากทั่� วโลกแต่ิละปี็
จัะม่ีระยะการจััดูงานป็ระมีาณ 1 สัป็ดูาห์ 
โดูยในปี็น่� จัะจััดูข้ � นในวันท่่�  4 - 11 กุมีภูาพันธ์ี 
ภูายในงานเต็ิมีไป็ดู้วยไฮไลต์ิเดู่น เช่่น งาน

ป็ระติิมีากรรมีหิมีะและนำ� าแข็งท่่� จััดูแสดูงกว่า 200 ผัลงาน ม่ีป็ระติิมีากรรมีหลากหลาย
แนวให้ช่มีกัน ทั่� งสิ� งก่อสร้าง บุคุคุล สัติว์ ตัิวการ์ตูิน และตัิวละคุรในอานิเมีะยอดูนิยมี ในช่่วง
กลางคืุนจัะม่ีการเปิ็ดูไฟิสร้างส่สันให้ผัลงานแต่ิละชิ่� น 

งานป็ระติิมีากรรมีหิมีะจััดูแสดูงท่่� สวนสาธีารณะโอโดูริ  (Odori Park) ใจักลางเมืีองซัึ่ป็โป็โร 
ส่วนป็ระติิมีากรรมีนำ� าแข็งจััดูแสดูงท่่� ลานจััดูงานซูึ่ซุึ่กิโนะ (Susukino) และยังม่ีกิจักรรมี
ฤดููหนาวอย่างการแข่งขันสโนว์บอร์ดูและสก่ สไลด์ูเดูอร์หิมีะรวมีถื้ งร้านคุ้าร้านอาหาร
ต่ิางๆ ให้เลื อกชิ่มีและช็่อป็กันเต็ิมีอิ� มีติลอดูงานอ่กดู้วย

Tips
At the same time, the Odori Park will also hold the Sapporo White Illumination 
event, which will further complement the spectacular Sapporo Snow Festival even 
more memorable with millions of lights.

ในช่่วงเวลาเดีียวกััน บริิ เวณสวนสาธาริณะโอโดีริิ ยังมีีกัาริจััดีงาน Sapporo White Illumination 
เพิิ่� มีความีสวยงามีให้้งาน Sapporo Snow Festival มีากัยิ� งขึ้้ � นด้ีวยแสงไฟห้ลากัสี นับล้านดีวง



SOUTH KOREA
CHILGAPSAN ICE FOUNTAIN FESTIVAL

Change the atmosphere by taking a two-hour bus ride to 
the southwest of Seoul, where you will find the Alps Village. 
This small village in Chungcheongnam-do province in South Korea 

is surrounded by the Chilgapsan mountain. The Chilgapsan Ice Fountain 
Festival will be held around end of December to mid of February. Highlight 
of the festival is the spectacular giant ice fountain created by Mother Nature 
in the freezing temperature. There are also snow and ice sculptures standing 
on the snow ground. Another winter activity includes smelt fishing. Winter 
delicacies such as roasted chestnuts, sweet potatoes and corns will be 
available there.
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เป็ล่� ยนบรรยากาศดู้วยการนั� งรถืบัสออกมีาจัากกรุงโซึ่ลลงมีาท่างติะวันติกเฉ่ยงใต้ิ
ป็ระมีาณ 2 ชั่� วโมีง ก็จัะพบกับ Alps Village หมู่ีบ้านขนาดูย่อมีของเกาหล่ใต้ิ ในบรรยากาศ
ท่่� โอบล้อมีไป็ดู้วยธีรรมีช่าติิของภููเขา Chilgapsan ในจัังหวัดู Chungheongnam-do
ในช่่วงป็ลายเดืูอนธัีนวาคุมี ถื้ งกลางเดืูอนกุมีภูาพันธ์ีจัะม่ีเท่ศกาล Chilgapsan Ice Fountain 
Festival ให้เท่่� ยวช่มีกัน

คุวามีพิเศษของเท่ศกาลน่� คืุอ คุวามีอลังการของภููเขานำ� าพุขนาดูใหญ่่ท่่� แข็งตัิวโดูย
ธีรรมีช่าติิจัากคุวามีหนาวเย็นของอุณหภููมิีท่่� ติิดูลบ และยังม่ีป็ระติิมีากรรมีหิมีะและ
นำ� าแข็งรูป็ร่างต่ิางๆ ตัิ� งเร่ ยงรายกันบนผืันหิมีะอันขาวโพลนให้ช่มีอ่กมีากมีาย รวมีทั่� ง
ม่ีกิจักรรมีฤดููหนาว เช่่น การติกป็ลานำ� าแข็ง และเมีนูคุลายหนาวต้ิองลองอย่าง เกาลัดู 
มัีนเท่ศ และข้าวโพดู ท่่� นำ ามีาเผัาให้กินคุลายหนาว ทั่� งสนุกทั่� งอิ� มีคุรบในงานเดู่ยว
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CHINA
HARBIN INTERNATIONAL ICE 
AND SNOW SCULPTURE FESTIVAL

With temperatures of minus 20 to 30 degrees Celsius, the gardens
in the city of Harbin which cover an area of 600,000 square 
meters, has become the landmark showcasing ice and snow 

sculptures. Situated in the Heilongjiang Province, in Northeast China, it is one 
of the world’s largest snow and ice festivals. 

Snow sculptors around the world fly here to create their masterpieces 
using over hundred thousand cubic meters of snow and ice. At night, they 
illuminate the site with colorful lightings, with special techniques, making you 
mesmerized as if you were in a fairy land. In addition, there will be gigantic 
snow sculptures on display at the Sun Island International Snow Sculpture Art 
Expo, Harbin Ice Lantern Art Fair, and the Zhaolin Park Ice Lantern Art Fair. 
The festival runs annually from the end of December till the end of February.



More amazing experiences around the network at  sawasdee.thaiairways.com

ดู้วยอุณหภููมิี -20 ถื้ ง -30 องศา รวมีกับป็ระติิมีากรรมีนำ� าแข็งและรูป็ป้็� นอันน่าท้่� ง ซึ่้ � ง
เร่ ยงรายกันจันกลายเป็็นเมืีองแห่งนำ� าแข็งท่่� คุรอบคุลุมีพื� นท่่� สวนสาธีารณะกว่า 600,000 
ติารางเมีติรของเมืีองฮาร์บิน ในมีณฑลเฮย์หลงเจ่ัยงท่างติะวันออกเฉ่ยงเหนือของ
สาธีารณรัฐป็ระช่าช่นจ่ัน จั้ งท่ำ าให้เท่ศกาล Harbin Ice & Snow Festival เป็็นงาน
เท่ศกาลหิมีะและนำ� าแข็งท่่� ยิ� งใหญ่่ระดัูบโลก 

ไฮไลต์ิของงานอยู่ท่่� ศิลปิ็นจัากทั่� วโลกบินติรงมีาร่วมีสร้างสรรค์ุป็ระติิมีากรรมีให้ช่มีกัน
ทั่� วทั่� งเมืีอง โดูยใช้่นำ� าแข็งและหิมีะหลายแสนคิุวบิกเมีติร ในช่่วงกลางคืุนม่ีการเปิ็ดูไฟิ
หลากส่สัน พร้อมีเท่คุนิคุจััดูเต็ิมีเพิ� มีคุวามีงดูงามีให้ราวกับอยู่ในเท่พนิยาย นอกจัากน่�
ยังม่ีป็ระติิมีากรรมีหิมีะสุดูอลังการท่่� จััดูแสดูงใน Sun Island และ Harbin Ice Lantern 
Art Fair งานโช่ว์ป็ระติิมีากรรมีนำ� าแข็งกับโคุมีไฟิท่่� จััดูภูายในสวนสาธีารณะ Zhaolin 
Park อ่กดู้วย เท่ศกาลน่� เปิ็ดูให้ช่มีตัิ� งแต่ิป็ลายเดืูอนธัีนวาคุมีถื้ งป็ลายเดืูอนกุมีภูาพันธ์ี
ของทุ่กปี็ 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


Zermatt, Switzerland

PICK FIVE

5 SKI RESORTS THAT EVEN 
NON-SKIERS WILL FALL 
IN LOVE WITH

Winter is a skier’s paradise where every skier will show their skills by sliding and 
slicing through the snow-covered hills with fun and much gusto. But for those 
who do not know how to ski, they can still enjoy other activities available at ski 
resorts around the world. We have ski resorts or ski towns that are both beautiful 
and worth visiting. The following are 5 such highly recommended places.

ฤดููหนาวถืื อเป็็นสวรรค์ุของเหล่านักสก่ ท่่� จัะไดู้ออกล่ลาท่่าท่างสไลด์ูสก่ลงเนินเขา
ซึ่้ � งป็กคุลุมีดู้วยหิมีะส่ขาวอย่างสนุกสนาน แต่ิสำ าหรับคุนท่่� เล่นสก่ไม่ีเป็็น หรื อไม่ีไดู้
อยากเล่นสก่ ก็สามีารถืเพลิดูเพลินกับกิจักรรมีอื � นๆ ของสก่ร่ สอร์ติทั่� วโลกไดู้เช่่นกัน 
เราม่ีสก่ร่ สอร์ติ หรื อสก่ท่าวน์ ท่่� ทั่� งสวยและน่าไป็เยื อน มีาแนะนำ า 5 ท่่�  เช่ื � อไดู้ว่าหนาวน่�
จัะไม่ีน่าเบื� ออ่กต่ิอไป็

5 สัก่รีสัอร์ตท่�คุนไม่เล่นสัก่ยังตกหิลุมหิลงรัก



Zermatt is one of the oldest ski 
resorts in Switzerland famous for its 
mountaineering since the late 19th 
century. It is also home to the Klein 
Matterhorn cable car, Europe’s highest
cable car which takes you to the top 
of the mountain with views more than 

100 miles away. The charming old town is lined with ancient buildings, barns 
and seed storage, some of which are more than 500 years old. There are also 
luxury hotels, restaurants and cafés in wooden buildings built in the style of Swiss 
chalets, including the Bahnhostrasse shopping street, cheese shops and 
chocolate shops which are famous in Switzerland.

แซึ่ร์มัีท่ คืุอหน้� งในสก่ร่ สอร์ติท่่� เก่าแก่ท่่� สุดูในสวิ ส ม่ีช่ื � อเส่ยงดู้านการปี็นเขามีาตัิ� งแต่ิ
ช่่วงป็ลายศติวรรษท่่�  19 ท่่� น่� เป็็นจุัดูข้ � นเคุเบิ� ลคุาร์ Klein Matterhorn เคุเบิ� ลคุาร์ท่่� สูงท่่�
สุดูในยุโรป็ซึ่้ � งจัะพาคุุณข้ � นไป็ถื้ งยอดูเขาท่่� สามีารถืมีองเห็นทั่ศน่ยภูาพไดู้ไกลกว่า 100 ไมีล์
ภูายในตัิวเมืีองเก่าม่ีเสน่ห์ดู้วยอาคุารโบราณ โรงนาและท่่� เก็บเมีล็ดูพันธ์ุี ซึ่้ � งบาง
แห่งม่ีอายุมีากกว่า 500 ปี็ นอกจัากน่� ยังม่ีโรงแรมีหรู  ร้านอาหาร และคุาเฟ่ิใน
อาคุารไม้ีท่่� สร้างในสไติล์สวิ สช่าเลต์ิ รวมีถื้ งถืนนสายช็่อป็ปิ็ง Bahnhofstrasse ร้านช่่ส 
และร้านช็่อกโกแลติซึ่้ � งถืื อเป็็นของข้ � นช่ื � อของสวิ ติเซึ่อร์แลนด์ู

1Zermatt,Switzerland



2St. Moritz, Switzerland 
A ski resort known for its luxury located in the Alps as well as being close to 
the Corviglia glacier. The town is also full of luxury hotels which is recommended
for afternoon tea at hotels such as the Badrutt’s Palace Hotel and the Kulm hotel.
Take a stroll along the world’s highest altitude shopping street in Europe with 
luxury brand names such as Louis Vuitton, Bulgari, Cartier – and stop by to taste 
and buy caviar, coffee and high-quality tea from Glattfelder shop or arrange 
a train ride program on the Rhaetian Railway which has one of the world’s most 
stunning scenery.

สก่ร่ สอร์ติท่่� ข้ � นช่ื � อเรื � องคุวามีหรูหรา ตัิ� งอยู่ในเทื่อกเขาแอลป์็ นอกจัากจัะอยู่ใกล้กับพื� นท่่�
เล่นสก่ Corviglia ในตัิวเมืีองยังเต็ิมีไป็ดู้วยโรงแรมีหรู ท่่� แม้ีจัะไม่ีไดู้เข้าพัก แต่ิแนะนำ า
ให้ไป็ลองจิับนำ� าช่ายามีบ่ายในโรงแรมี เช่่น Badrutt’s Palace Hotel และ Kulm Hotel 
เดิูนเล่นบนถืนนสายช็่อป็ปิ็งไฮแบรนด์ูซึ่้ � งไดู้ช่ื � อว่าอยู่สูงท่่� สุดูในยุโรป็ ไม่ีว่าจัะเป็็นร้าน 
Louis Vuitton, Bvlgari, Cartier  แวะชิ่มีและซึ่ื � อคุาร์เว่ ยร์ กาแฟิ และช่าชั่� นดู่จัากร้าน 
Glattfelder หรื อจััดูโป็รแกรมีไป็นั� งรถืไฟิ Rhaetian Railway ท่่� วิ วข้างท่างสวยงามีสุดู
อลังการ



3Avoriaz, France
When it comes to ski resorts that cater to families, then the Avoriaz most 
certainly ranks at the top of the list. This resort has activities for people who come 
to ski and snowboard, both for beginners and veterans. Meanwhile, there are 
activities for non-skiers such as walking tours of ski resorts, the  Aquariaz  indoor 
water park and a children’s amusement park. Also offered are horse-drawn 
carriage services or sledding with huskies. And if you want to experience the view 
from above, there are helicopter tours available especially for you.

หากกล่าวถื้ งสก่ร่ สอร์ติท่่� เหมีาะกับคุรอบคุรัวมีากท่่� สุดู เช่ื � อไดู้ว่า Avoriaz ต้ิองม่ีช่ื � อเป็็น
ลำ าดัูบต้ินๆ ในร่ สอร์ติม่ีกิจักรรมีสำ าหรับคุนท่่� จัะมีาเล่นสก่ และสโนว์บอร์ดู ทั่� งมืีอใหม่ี
และมืีอเก๋า ในขณะเดู่ยวกันก็ม่ีกิจักรรมีสำ าหรับคุนไม่ีเล่นสก่ ไม่ีว่าจัะเป็็นทั่วร์ท่่� พาเดิูน
ช่มีสก่ร่ สอร์ติ เล่นสวนนำ� าในร่มี Aquariaz และสวนสนุกสำ าหรับเด็ูก ม่ีบริ การรถืม้ีา หรื อ
เล่นลากเลื � อนโดูยสุนัขพันธ์ุีฮัสก่ หากอยากสัมีผััสป็ระสบการณ์ช่มีวิ วทิ่วทั่ศน์จัากบนฟ้ิา
ท่่� น่� ม่ีทั่วร์เฮลิคุอป็เติอร์รองรับโดูยเฉพาะ



4Chamonix, France
This ski town sits below the iconic Mont 
Blanc mountain and is home to the 
cable car station leading to the summit 
of Aiguille du Midi, which boasts one of 
the most spectacular and breathtaking 

viewpoints. From the city, you can take the vintage Montenvers train that runs all 
the way to the Grotte de la Mer de Glace ice tunnel that takes about 20 minutes. 
If you have time, we recommend taking a stroll through the city where the small 
Arve river flows through. Another activity you cannot miss is to find a delicious 
restaurant in a city that claims to have the world’s second most Michelin-starred 
restaurants in France.

เมืีองสก่ท่่� ตัิ� งอยู่ดู้านล่างของยอดูเขา Mont Blanc และเป็็นท่่� ตัิ� งของสถืาน่เคุเบิลคุาร์ท่่�
ข้ � นสู่ยอดูเขา Aiguille du Midi จุัดูช่มีวิ วยอดูเขาท่่� งดูงามีท่่� สุดู จัากตัิวเมืีองสามีารถืข้ � น
รถืไฟิโบราณ Montenvers ท่่� วิ � งไป็จันถื้ งอุโมีงค์ุนำ� าแข็ง Grotte de la Mer de Glace 
ใช้่เวลาราว 20 นาท่่ หากม่ีเวลาแนะนำ าให้เดิูนเล่นท่อดูน่องช่มีเมืีอง ท่่� ม่ีแม่ีนำ� า Arve 
สายเล็กๆ ไหลผ่ัาน อ่กหน้� งกิจักรรมีท่่� ห้ามีพลาดูคืุอหาร้านอาหารอร่อย เพราะเมืีองน่� ไดู้
รับการจััดูอันดัูบว่าม่ีร้านอาหารท่่� ไดู้รับรางวัลมิีช่ลินมีากเป็็นอันดัูบสองของฝรั� งเศสเลย
ท่่เดู่ยว



Find more mesmerizing destination at sawasdee.thaiairways.com

5Nozawaonsen, Japan
Nozawa onsen is located in Nagano Prefecture, Japan. It is a ski resort town 
that is popular with both skiers and non-skiers because there are many fun and 
enjoyable activities available at the city. There is a traditional onsen where you can 
soak your body in comfort; and there is the Nozawa Onsen Snow Resort which 
features outdoor and indoor hot springs. For those who like to walk around the 
city, just take the tourist trail around the village to collect stamps [if you collect all 
stamp points] and receive a souvenir to take home with you.

โนซึ่าวาออนเซ็ึ่น อยู่ในจัังหวัดูนากาโนะ ป็ระเท่ศญ่่� ปุ่็น จััดูเป็็นเมืีองสก่ร่ สอร์ติท่่� ไดู้รับ
คุวามีนิยมีทั่� งจัากคุนเล่นสก่และไม่ีเล่นสก่ เนื� องจัากม่ีกิจักรรมีให้สนุกและเพลิดูเพลิน
มีากมีาย ภูายในเมืีองม่ีออนเซ็ึ่นแบบดัู� งเดิูมีให้แช่่ไดู้สบายตัิว ส่วนท่่�  Nozawa Onsen 
Snow Resort ม่ีบ่อนำ� าพุร้อนทั่� งแบบกลางแจ้ัง และในร่มี สำ าหรับใคุรท่่� ช่อบเดิูนช่มีเมืีอง 
ท่่� น่� ม่ีกิจักรรมีเดิูนติามีเส้นท่างท่่องเท่่� ยวรอบหมู่ีบ้านเพื� อสะสมีติราป็ระทั่บ หากเก็บไดู้
คุรบทุ่กจุัดูจัะไดู้รับของท่่� ระล้ กติิดูมืีอกลับบ้านดู้วย
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WINTER
EXPERIENCE

EXPERIENCE
THE ICE
Experience extreme cold from around the world

W hen talking about winter season, most people think of 
snow-covered landscapes or outdoor sports disciplines such 
as ice-skating. Would it be great if you could experience winter 

in a different way? How wonderful it would be if you could experience winter 
temperatures all year round? Let’s get up close and personal by getting to know 
the following three places that present extreme cool in an unforgettable way.

เมืี� อกล่าวถื้ งฤดููหนาวหลายคุนอาจัน้กถื้ งภูาพทิ่วทั่ศน์ท่่� ป็กคุลุมีไป็ดู้วยหิมีะขาวโพลนหรื อ
ก่ฬากลางแจ้ังอย่างสเก็ตินำ� าแข็ง แล้วจัะดู่เพ่ยงใดูหากคุุณสามีารถืสัมีผััสป็ระสบการณ์
ฤดููหนาวท่่� แติกต่ิาง หรื อแม้ีกระทั่� งคุวามีหนาวเย็นท่่� ม่ีให้เย่� ยมีช่มีไดู้ติลอดูทั่� งปี็ มีาท่ำ า
คุวามีรู้จัักกับ 3 สถืานท่่� ดัูงต่ิอไป็น่�  ท่่� นำ าเสนอคุวามีเย็นสุดูขั� วในแบบท่่� คุุณไม่ีม่ีวันลื มี

Steller’s Sea Eagle on Abashiri sea

สััมผััสัประสับการณ์คุวามเย็นสัุดขั้ั�วจากทั�วโลก



Sweden
Sleep in the ice room at the Ice Hotel,
Jukkasjärvi

O ne of the most unique hotels in the world is the Ice Hotel, founded in 
1989 in the village of Jukkasjärvi, situated in northern Sweden. Every 
winter, this ice hotel is created from blocks of natural ice before being 

released to melt back into the Torne river in Spring. Every year the Ice Hotel 
takes on a new and unique design theme created by artists invited from around 
the world. Featured accommodations are art suites and standard rooms: these 
unique ice rooms are between -5 and -8 degrees Celsius.

Inside the rooms are beds and furniture carved from ice. But do not worry about 
the room being too cold. Guests will be comfortably warm with insulated sleeping 
bags on top of reindeer skin covered beds. Although the Ice rooms are only
available from December to early April, visitors can come visit the Ice Hotel all year 
round. Regular rooms will be available for guests. Along with the famous ice bar 
exhibition are intricate and breathtaking ice sculptures. In the summer, guests 
can enjoy activities such as rafting, hiking, and fishing, as well as experience the 
Midnight Sun. While in winter, guests will be able to ride dog sleds and reindeer 
sleds. Or if  you are lucky, you will be able to see the Northern lights from the hotel.

Ice Hotel in Jukkasjärvi Village 



หน้� งในโรงแรมีท่่� ม่ีเอกลักษณ์ท่่� สุดูแห่งหน้� ง
ของโลก Ice Hotel ก่อตัิ� งข้ � นเมืี� อปี็ 1989 
ในหมู่ีบ้าน Jukkasjärvi ท่างติอนเหนือ
ของป็ระเท่ศสว่ เดูน ทุ่กๆ ฤดููหนาว โรงแรมี
จัะถูืกสร้างข้ � นจัากก้อนนำ� าแข็งธีรรมีช่าติิ
แกะสลัก ก่อนท่่� ถูืกป็ล่อยให้ละลายคืุนสู่
แม่ีนำ� า Torne เมืี� อฤดููใบไม้ีผัลิมีาเยื อน 
โดูยในแต่ิละปี็ Ice Hotel จัะม่ีรูป็แบบท่่� ไม่ี
ซึ่ำ� ากันดู้วยฝีมืีอของเหล่าศิลปิ็นท่่� ไดู้รับเชิ่ญ่
จัากทั่� วทุ่กมุีมีโลก ทั่� งห้องแบบ Art suite และห้องแบบ Standard โดูยห้องพักรูป็แบบ
เฉพาะตัิวเหล่าน่� จัะม่ีอุณหภููมิีระหว่าง -5 ถื้ ง -8 องศาเซึ่ลเซ่ึ่ยส ภูายในม่ีเต่ิยงและ
เฟิอร์นิเจัอร์ท่่� แกะสลักข้ � นจัากนำ� าแข็ง อย่างไรก็ติามีไม่ีต้ิองกังวลว่าห้องพักจัะหนาวเย็น
จันเกินไป็ เพราะผู้ัเข้าพักจัะไดู้นอนหลับอย่างอบอุ่นในถุืงนอนเก็บคุวามีร้อนบนเต่ิยง
ท่่� ปู็ดู้วยหนังกวางเรนเดู่ยร์

แม้ีห้องพักนำ� าแข็งจัะม่ีข้ � นเฉพาะในเดืูอนธัีนวาคุมีจันถื้ งต้ินเดืูอนเมีษายน แต่ินักเดิูนท่าง
สามีารถืมีาเยื อนโรงแรมีแห่งน่� ไดู้ติลอดูทั่� งปี็ โดูยท่างโรงแรมีม่ีห้องพักแบบป็กติิไว้ให้
บริ การ พร้อมีทั่� งบาร์นำ� าแข็งอันเลื � องช่ื � อ นิท่รรศการศิลป็ะท่่� ม่ีป็ระติิมีากรรมีนำ� าแข็งแกะ
สลักดู้วยมืีอ โดูยในฤดููร้อนผู้ัเข้าพักสามีารถืเพลิดูเพลินไป็กับกิจักรรมีต่ิางๆ ทั่� งล่องแก่ง 
เดิูนป่็า และติกป็ลา รวมีถื้ งไดู้สัมีผััสกับบรรยากาศของพระอาทิ่ติย์เท่่� ยงคืุน ในขณะท่่�
ฤดููหนาวผู้ัเข้าพักจัะสามีารถืนั� งเลื � อนสุนัขและเลื � อนกวางเรนเดู่ยร์ หรื อหากโช่คุดู่ยังสามีารถื
มีองเห็นแสงเหนือไดู้จัากโรงแรมีอ่กดู้วย

หิลับใหิลในหิ้องนำ�าแขั้็งท่� 
Ice Hotel, Jukkasjärvi
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Japan
Experience the world of glaciers at 
Okhotsk Ryu-hyo Museum, Abashiri

O khotsk Ryu-hyo Museum, Abashiri 
City, Hokkaido Prefecture, Japan, is 
the place to visit and observe glaciers 

and the ecosystem of the Sea of Okhotsk – also 
featured is the aquatic creature Clione, also known 

พิพิธีภัูณฑ์โอค็ุอติสค์ุ ริ วเฮ่ยว (Okhotsk Ryu-hyo) 
เมืีองอะบาชิ่ริ  (Abashiri) จัังหวัดูฮอกไกโดู (Hokkaido) 
ป็ระเท่ศญ่่� ปุ่็น คืุอสถืานท่่� เย่� ยมีช่มีโลกแห่งธีารนำ� าแข็งและ
ระบบนิเวศของท่ะเลโอค็ุอติสค์ุ รวมีถื้ งสัติว์นำ� า Clione 
ท่่� เป็็นท่่� รู้จัักกันในนามีนางฟ้ิาแห่งท้่องท่ะเล พิพิธีภัูณฑ์
แห่งน่� ตัิ� งอยู่บนยอดูเขาเท่นโติะ (Tentozan) ซึ่้ � งม่ีคุวามีสูง 

as the Angel of the Sea. The museum is located on the 207-meter-high Tentozan 
Mountain near the Abashiri River. Visitors will be able to touch and experience real 
ice cubes transported from the sea of Okhotsk. Inside the room, the temperature 
is -15 Degrees Celsius, so cold that the wet towels given to the attending staff 
are turned into ice in a matter of seconds. Inside, there is the Drift Ice Fantasy 
movie theater shown on huge monitors which enhances the excitement and
experience provided by the sea world. 

207 เมีติรใกล้กับแม่ีนำ� าอะบาชิ่ริ  ผู้ัเข้าช่มีจัะไดู้สัมีผััสก้อนนำ� าแข็งของจัริ งท่่� นำ า
มีาจัากท่ะเลโอค็ุอติสค์ุ ภูายในห้องท่่� ม่ีอุณหภููมิี -15 องศาเซึ่ลเซ่ึ่ยส ซึ่้ � งหนาวขนาดู
ท่่� ผ้ัาขนหนูเปี็ยกท่่� พนักงานแจักให้ท่ดูสอบคุวามีเย็น สามีารถืกลายเป็็นนำ� าแข็งไดู้ภูายใน
เวลาไม่ีก่� วิ นาท่่ ข้างในยังม่ีโรงภูาพยนต์ิ Drift Ice Fantasy ท่่� หน้าจัอขนาดูมีห้มีาฉาย
คุวามีน่าตืิ� นติาตืิ� นใจัของโลกแห่งท้่องท่ะเล

สััมผััสัโลกแหิ่งธารนำ�าแขั้็งท่�
Okhotsk Ryu-hyo Museum, Abashiri



More amazing experiences around the network at  sawasdee.thaiairways.com

Switzerland 
Visit the eternal ice architecture at 
the ice palace, Jungfrau

T he Ice Palace at the top of 
Jungfrau Mountain Switzerland
is a natural ice tunnel that 

dates to the 1930s. The interior winding 
walkway features a large array of 
ice sculptures shaped as bears and 
penguins, as well as intricate ice 

ป็ราสาท่นำ� าแข็งแห่งยอดูเขาจุังเฟิรา ป็ระเท่ศสวิ ติเซึ่อร์แลนด์ู คืุออุโมีงค์ุนำ� าแข็งธีรรมีช่าติิ
ท่่� ถืื อกำ าเนิดูข้ � นตัิ� งแต่ิปี็ 1930 ท่างเดิูนภูายในท่่� คุดูเคุ่� ยวจััดูแสดูงป็ระติิมีากรรมีนำ� าแข็ง
หลากหลายรูป็แบบ อาทิ่ หม่ี นกเพนกวิ น รวมีถื้ งโคุมีระย้านำ� าแข็งอันป็ระณ่ติ ภูายในยังม่ี
สไลเดูอร์นำ� าแข็ง และค็ุอกเท่ลบาร์ไว้คุอยให้บริ การ สถืานท่่� แห่งน่� ท่่� เปิ็ดูให้เข้าช่มีติลอดู
ทั่� งปี็ โดูยผู้ัมีาเยื อนคุวรสวมีใส่เคุรื � องแต่ิงกายท่่� อบอุ่นและรองเท้่าท่่� ย้ ดูเกาะพื� นไดู้ดู่ เพื� อ
ให้มัี� นใจัว่าจัะเย่� ยมีช่มีป็ราสาท่นำ� าแข็งแห่งน่� อย่างสะดูวกสบาย

chandeliers. There is also an ice slide inside. This place is open to visitors all 
year round. Visitors should wear warm clothing and shoes with good traction to 
ensure that your visit is comfortable and convenient.

เย่�ยมชมสัถาปัตยกรรมนำ�าแขั้็งท่�ไม่ม่วันละลายท่� Ice Palace, Jungfrau

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


EATING OUT 

4Let’s go find local snacks and beverages 
that are unique to the following 
4 countries to keep you warm during winter.

FAVORITE
WINTER MENUS
FROM AROUND
THE WORLD

ไปตามหิาขั้นมและเคุร่�องดื�มท้องถิ�นสัุดพิเศษ 
จาก 4 ประเทศ เพ่�อเติมคุวามอบอุ่นในช่วงฤดูหินาว 



The Menu: Glühwein
Germany
If you are in Germany during winter, try 
sipping Glühwein, a sweet wine served 
warm. By boiling red wine and adding 
fragrant aromatics with spices such as 
cinnamon, cloves, vanilla stem, sugar, 
lemon and  perhaps a touch of ginger for 
that extra tangy peppery taste – warm 
Glühwein will help relieve the cold factor 
as well. 

Glühwein is popular during Christmas 
and New Year holidays. It’s regarded as 
a traditional drink at Christmas markets 
held all over Germany. If it is past Christmas 
festivities, then you can find this beverage 
at bars and cafes in Munich or other 
cities. Just look for ‘Gourmet Glühwein’ 
near the outskirts of the Old Town or 
Wittelsbacherplatz.

หากไดู้ไป็ป็ระเท่ศเยอรมีน่ในช่่วง
ฤดููหนาว คุวรลองจิับ กลูห์ไวน์ 
(Glühwein) ไวน์หวานท่่� เสิร์ฟิอุ่นๆ 
โดูยการนำ าไวน์แดูงมีาต้ิมีเติิมีกลิ� น
หอมีกรุ่นดู้วยเคุรื � องเท่ศ เช่่น อบเช่ย 
กานพลู ก้านวานิลลา ใส่นำ� าติาล เลมีอน
และอาจัเติิมีขิงเพิ� มีคุวามีเผ็ัดูร้อน
การไดู้จิับกลูห์ไวน์อุ่นๆ จัะช่่วยบรรเท่า
คุวามีหนาวไดู้ดู่ ท่ำ าให้เคุรื � องดืู� มีช่นิดู
น่� นิยมีดืู� มีในช่่วงเท่ศกาลคุริ สต์ิมีาสไป็
จันถื้ งช่่วงปี็ใหม่ี เร่ ยกว่าเป็็นเคุรื � องดืู� มี
ป็ระจัำ าคุริ สต์ิมีาสมีาร์เก็ติท่่� จััดูข้ � นทั่� ว
เยอรมีน่ แต่ิหากผ่ัานพ้นช่่วงเวลานั� น
ไป็แล้ว สามีารถืหาเมีนูน่� มีาลองชิ่มี
ไดู้ติามีบาร์ และคุาเฟ่ิทั่� วไป็ในมิีวนิก 
หรื อเมืีองอื � นๆ สังเกติคุำ าว่า Gourmet 
Glühwein แถืวย่าน Old Town หรื อ 
Wittelsbacherplatz



The Menu: Glögg
Sweden
In Germany there is a winter mulled wine 
menu called Glühwein. Well, in Sweden 
there is a similar menu called Glögg, made 
from boiled red wine mixed with spices such 
as cinnamon, cardamom, cloves, sugar 
and orange zest. Some people choose to 
add another shot of Aquavit to add warmth 
or add almonds and raisins for enhanced 
flavor. Tourists can find this drink in many 
local restaurants, especially during winter 
around the vicinity of Kungsgatan and the 
Vasterlanggatan shopping area.

ห า ก ใน เ ย อ ร มี น่ ม่ี เ มี นู ไว น์ ร้ อ น 
(Mulled Wine) ป็ระจัำ าฤดููหนาว
อย่าง Glühwein ในสว่ เดูนก็ม่ีเมีนู
คุล้ายกันคืุอ Glögg ท่ำ ามีาจัาก
ไวน์แดูงต้ิมีผัสมีเคุรื � องเท่ศ เช่่น 
อบเช่ย ขิง กระวาน กานพลู เติิมี
นำ� าติาล และผิัวส้มีเพิ� มีคุวามีหอมี 
บางคุนเลื อกเติิมี Aquavit ลงไป็
อ่กหน้� งช็่อติ เพื� อเพิ� มีคุวามีอบอุ่น 
หรื อใส่อัลมีอนด์ู และลูกเกดูลงไป็
ในถ้ืวย เพิ� มีรสสัมีผััสให้เคุรื � องดืู� มี 
นักท่่องเท่่� ยวสามีารถืหาเคุรื � องดืู� มี
ช่นิดูน่� ไดู้ในร้านอาหารท้่องถิื� นทั่� วไป็ 
โดูยเฉพาะในช่่วงฤดููหนาว ย่าน 
Kungsgatan และ ย่านช็่อป็ปิ็ง 
Vasterlanggatan



The Menu: Cheese Fondue
Switzerland
When it comes to the land of cheese such 
as Switzerland, please do not miss out on 
trying the original cheese fondue menu. 
Although it is easy to find throughout the 
year and is widely available – the best 
tasting cheese fondue is during wintertime 
because it has been fermented all year 
long and tastes even more delicious. 
In  Switzerland, it is easy to find cheese 
fondue shops but if you couple that with 
beautiful mountain views along with good 
aged cheese then you have arrived. 
Zermatt is a great location for restaurants 
such as Du Pont and Whymper-Stube

เ มืี� อมีาถื้ ง ดิูนแดูนแห่งช่่สอย่าง
สวิ ติเซึ่อร์แลนด์ู พลาดูไม่ีไดู้ต้ิองลอง
ฟิงดููว์ช่่สต้ินติำ ารับ แม้ีป็กติิจัะหา
รับป็ระท่านไดู้ง่ายติลอดูปี็และม่ีอยู่
ทั่� วไป็แต่ิถ้ืาไดู้ชิ่มีฟิงดููว์ช่่สในฤดููหนาว
ท่่� ช่่สดู่ๆ ไดู้รับการหมัีกบ่มีมีาติลอดู
ทั่� งปี็ ก็จัะยิ� งเสริ มีรสช่าติิให้อร่อยยิ� งข้ � น
ไป็อ่ก ในสวิ ติเซึ่อร์แลนด์ูหาร้านฟิงดููว์ช่่ส
ไดู้ไม่ียาก แต่ิถ้ืาเน้นวิ วสวยบนภููเขา 
และม่ีช่่สหมัีกบ่มีดู่ๆ ร้านอาหารใน
เมืีองแซึ่ร์มัีท่ (Zermatt) เป็็นจุัดูหมีาย
ป็ลายท่างท่่� ดู่ เช่่น ร้าน Du Pont และ 
ร้าน Whymper-Stube



More insider food recommendations at sawasdee.thaiairways.com

The Menu: Bungeo-ppang
South Korea 
Bungeo-ppang is a fish-shaped pastry 
stuffed with sweetened red bean paste 
which originated from the Japanese Taiyaki 
dessert. South Koreans adapted to make it 
more palatable to their taste and since has 
become a ubiquitous street food that is easy 
to buy and taste during the winter. In addition 
to warming your stomach, your hands will 
be warm as you lift up the snack and enjoy 
every bite. Locations with Bungeo-ppang 
stalls include Kondae Taste Street, Konkuk 
university district and Myeongdong.

พุงออ-ป้็ง ขนมีแป้็งอบรูป็ป็ลาไส้ถัื� วแดูง
แม้ีต้ินติำ ารับจัะมีาจัากขนมีไท่ยากิของ
ป็ระเท่ศญ่่� ปุ่็น แต่ิท่่� เกาหล่ใต้ินำ ามีา
ดัูดูแป็ลงให้รสช่าติิถูืกป็าก และกลาย
เป็็นสติร่ ท่ฟู้ิดูท่่� หาซึ่ื � อชิ่มีไดู้ง่ายในช่่วง
หน้าหนาว นอกจัากจัะอุ่นท้่องแล้ว 
ยังอุ่นมืีอติอนยกข้ � นกัดูท่่ละคุำ า พิกัดู
ท่่� ม่ีแผังขายพุงออ-ป้็ง เช่่น Kondae 
Taste Street ย่านมีหาวิ ท่ยาลัย Konkuk 
และย่านเม่ียงดูง Myeongdong 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/


HAPPENINGS 

COLORFUL FESTIVALS 
AROUND THE WORLD
during January-February 2024

Add some pizzazz to your life by traveling to popular festivals 
around the world during January-February 2024

GUJARAT/
AHMEDABAD 
INDIA
International Kite Festival
8 - 14 January 2024

เติมแต่งสั่สัันใหิ้ช่วิต ลัดฟู้าเย่�ยมเยือนเทศกาลพิเศษสัุดฮิิตรอบโลก 
ในเดือนมกราคุมถึงกุมภาพันธ์ 2567

T he western coastal skies of India’s 
fifth-largest state Gujarat will shine 
bright with colors from the highly 

anticipated annual kite competition that 
makes Ahmedabad known as the kite capital 
of Gujarat. This event is held on the banks of 
the state’s major river, the Sabarmati River.

ท้่องฟ้ิาของรัฐคุุช่ราติเต็ิมีไป็ดู้วยส่สันสดูใสอ่กคุรั� ง เมืี� อถื้ ง
คุราวเท่ศกาลว่าวนานาช่าติิ งานแข่งขันว่าวยิ� งใหญ่่ป็ระจัำ าปี็
ท่่� ท่ำ าให้เมืีองอาห์เมีดูาบัดูเป็็นท่่� รู้จัักในช่ื � อ เมืีองหลวงของ
ว่าวแห่งรัฐคุุช่ราติ (Kite Capital of Gujarat) จััดูข้ � นบริ เวณ
ริ มีฝ้ � งแม่ีนำ� าสาพรมีต่ิ (Sabarmati River) แม่ีนำ� าสายใหญ่่
ของรัฐ ว่ากันว่าทุ่ก ๆ ปี็ จัะม่ีผู้ัคุนติบเท้่าเข้าร่วมีงานมีาก
กว่า 40 ป็ระเท่ศจัากทั่� วโลก  และก่อนถื้ งเท่ศกาล บ้านเรื อน
ในเมืีองจัะกลายเป็็นโรงงานผัลิติว่าวขนาดูย่อมี 

It is said that people from more than 40 countries around the world flock to the event every 
year – and just right before the festival begins, most of the houses in the city will be turned into 
small-scale kite factories.



SINGAPORE
Singapore Art Week
(SAW 2024)
19 - 28 January 2024

T he 12th edition of the Singapore Art 
Week or SAW is organized based on 
the underlying theme “Reimagine”. This 

cool event showcases hundreds of creative 
works of art from both local and international 
artists. Get ready to feast your eyes on the 
highlight of the year, “Light to Night Singapore” 
at the Civic District. The event culminates 
into a varied community of historical buildings, 
museums, theaters, galleries and concert 
halls – all of which will be the canvas for 
a state-of-the-art light, color and sound show 
at night. 

งานสัป็ดูาห์ศิลป็ะสิงคุโป็ร์ คุรั� งท่่�  12 หรื อ Singapore Art 
Week จััดูข้ � นภูายใต้ิธี่ มี “Reimagine" นำ าเสนอศิลป็ะ
สร้างสรรค์ุกว่าร้อยรายการจัากศิลปิ็นทั่� งในป็ระเท่ศและ
ต่ิางป็ระเท่ศ พร้อมีตืิ� นติาตืิ� นใจัไป็กับไฮไลต์ิป็ระจัำ าปี็อย่าง 
“Light to Night Singapore” ในย่านซ่ึ่วิ คุ ดิูสท่ริ คุ 
(Civic District) ท่่� เนรมิีติอาคุารป็ระวัติิศาสติร์ต่ิาง ๆ   ไม่ีว่า
จัะเป็็นพิพิธีภัูณฑ์ โรงละคุร หอศิลป์็ คุอนเสิร์ติฮอลล์ 
ให้เป็็นผืันผ้ัาใบสำ าหรับแสดูงแสง ส่ เส่ยง สุดูลำ� ายามีคุำ � าคืุน 

วัติถุืป็ระสงค์ุของ Singapore Art Week คืุอการเป็็นสื � อ
กลางเพื� อเช่ื � อมีโยงผู้ัคุนและชุ่มีช่นศิลป็ะท่่� หลากหลายใน
ป็ระเท่ศ ติลอดูจันภููมิีภูาคุเอเช่่ยติะวันออกเฉ่ยงใต้ิเข้าดู้วย
กัน โดูยผัลงานศิลป็ะจัะกระจัายอยู่ติามีพื� นท่่� ต่ิาง ๆ  เป็ล่� ยน
เกาะสิงคุโป็ร์ให้เต็ิมีไป็ดู้วยส่สันและป็ระสบการณ์ใหม่ี 
เอาใจัคุอศิลป็ะและนักสะสมีท่่� แวะเว่ ยนมีาจัากทั่� วทุ่กมุีมีโลก

ติดตามขั้้อมูลนิทรีรีศการีได้ท่� www.artweek.sg

The purpose of the Singapore Art Week is to serve as a communication tool connecting people 
and the diverse art community in Singapore, as well as the Southeast Asian region. The artworks 
will be spread out in various areas, transforming the island of Singapore into a fountain of new 
experiences to appease art lovers and collectors all over the world.

Follow exhibition information at www.artweek.sg



TAINAN, TAIWAN
Taiwan Lantern Festival 
3 February - 10 March 2024

I t has been 16 years since Tainan city has 
assumed the grand role of host to the most 
auspicious event called the Taiwan Lantern 

Festival under the theme “Glorious Tainan”.

ผ่ัานมีา 16 ปี็ เมืีองไถืหนานไดู้รับเก่ยรติิให้เป็็นเจ้ัาภูาพ
จััดูงานเท่ศกาลโคุมีไฟิไต้ิหวันอ่กคุรั� ง ภูายใต้ิธี่ มี 
“Glorious Tainan” เพื� อเฉลิมีฉลองคุวามียิ� งใหญ่่ท่าง
ป็ระวัติิศาสติร์ของไถืหนาน ภูายในงานนักท่่องเท่่� ยวจัะ
ไดู้เพลิดูเพลินกับการช่มีแสงส่จัากโคุมีไฟิรูป็ท่รงต่ิาง ๆ  
พร้อมีดู้วยเท่คุโนโลย่แบบอินเท่อร์แอ็กทิ่ฟิท่่� ผัสาน
วัฒนธีรรมี 400 ปี็ของเมืีอง เข้ากับการมุ่ีงสู่อนาคุติไดู้
อย่างกลมีกลื น โดูยไฮไลต์ิของงานจัะเป็็นตัิวมัีงกรท่่�
กำ าลังโผับินอย่างสง่างามีท่่ามีกลางแสงเรื องรอง อันเป็็น
สัญ่ลักษณ์ของปี็มัีงกรท่่� เช่ื � อกันว่าเป็็นปี็มีงคุลท่่� สุดู

In celebration of the rich history and tradition of the great city of Tainan, visitors will enjoy sights 
of colorful lanterns of various shapes and sizes, in addition to interactive technology that 
connects the cultural fabric of Tainan’s 400-year-old history as it navigates into the future. 
The highlight of the event will be the dragon flying gracefully, which is the glowing light symbolic
of prosperity and auspiciousness.

Tips
• It is believed that “lanterns” are 
symbols of prosperity that are ready 
to carry wishes to success. The popular 
Taiwan Lantern Festival is held after 
Chinese New Year to ask for sacred 
blessings and welcome the Full Moon 
on the first night of the New Year.
• The year 2024 is also the year of 
celebration of the 400th anniversary 
of the founding of Tainan as a city.

• เช่่ � อกัันว่า “โคมีไฟ” ค่อตััวแทนแห่้งความี
ร่่ิงโริจัน์ที� พิ่ร้ิอมีนำ าพิ่าความีปริาริถนาไปส่่
ความีสำ าเริ็ จัเทศกัาลโคมีไฟไต้ัห้วันนิยมีจััดีห้ลัง
เทศกัาลตัร่ิษจัี น เพ่ิ่� อขึ้อพิ่ริสิ � งศักัดิี� สิ ทธิ � และ
ต้ัอนรัิบพิ่ริะจัันทร์ิเต็ัมีดีวงค่นแริกัขึ้องวันปีให้ม่ี 
• ปี 2567 นี�  เป็นปีแห่้งกัาริเฉลิ มีฉลองคริบริอบ 
400 ปีขึ้องกัาริสถาปนาไถห้นานในฐานะเม่ีอง
อีกัด้ีวย



More amazing experiences around the network at sawasdee.thaiairways.com

SYDNEY, 
AUSTRALIA
Sydney Festival 2024
5 - 28 January 2024

S ydney Festival is the annual arts festival 
of Sydney. First held in 1977, the event 
draws around 500,000 people from 

all over the world every year. Its purpose is 
to attract people to the city center during 

Sydney Festival คืุอเท่ศกาลศิลป็ะป็ระจัำ าปี็ของซิึ่ดูน่ย์ จััดูข้ � นคุรั� งแรกเมืี� อ พ.ศ.2520 ในทุ่ก ๆ ปี็ จัะม่ีผู้ัคุนจัาก
ทั่� วทุ่กมุีมีโลกราว 500,000 คุน เข้าร่วมีงาน โดูยจุัดูป็ระสงค์ุของงานคืุอการดู้งดููดูผู้ัคุนเข้ามีาในย่านใจักลางเมืีอง
ติลอดูช่่วงวันหยุดูฤดููร้อนของเดืูอนมีกราคุมี

holidays in January. This year, Sydney’s largest summertime festival will transform 24 days of 
January into an experience never seen before. The festival offers over 150 programs featuring 
1,000 artists such as outdoor music performances at the Tumbalong Park at Darling Harbor, 
theater performances, Opera performances on the red boat The Carpentaria , circus, dance 
and fashion shows – all of which are available with affordable ticket purchases or free of charge 
because art is for everyone. 
Follow the details of the festival at www.sydneyfestival.org.au

ในปี็น่� เท่ศกาลฤดููร้อนยิ� งใหญ่่ป็ระจัำ าปี็ของซิึ่ดูน่ย์
จัะท่ำ าให้ 24 วัน ติลอดูเดืูอนมีกราคุมีไม่ีเหมืีอนเดิูมี
อ่กต่ิอไป็ กับโป็รแกรมีกว่า 150 รายการจัากศิลปิ็น 
1,000 คุน อาทิ่ การแสดูงดูนติร่ กลางแจ้ังท่่� สวนสาธีารณะ
ทั่มีบาลอง (Tumbalong Park) ในดูาร์ลิงฮาร์เบอร์ 
(Darling Harbour) การแสดูงละคุร การแสดูงโอเป็รา
บนเรื อแดูง “เดูอะ คุาร์เพนแท่เร่ ย” (The Carpentaria) 
การแสดูงละคุรสัติว์ งานเต้ินรำ าและแฟิชั่� นโช่ว์แสนเก๋ 
โดูยทั่� งหมีดูน่� ม่ีทั่� งแบบท่่� ต้ิองซึ่ื � อตัิ� วในราคุาย่อมีเยา
และเปิ็ดูให้เข้าร่วมีฟิร่  เพราะ “Art is for everyone!”

ติดตามรีายละเอ่ยดขั้องเทศกาลได้ท่� www.sydneyfestival.org.au

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


Prague’s  Old town
Area for Music lovers
ย่านเมืองเก่าปราก พ่�นท่�ขั้องคุนรักเสั่ยงดนตรี

CHARMING
DESTINATION 



P rague is known as one of the 
most beautiful cities in the 
world. Not only are its buildings

an architectural landscape to savor 
but the citizens of Prague are also 
very passionate. During the 17th 
century, Prague was a Mecca for 
classical music and the birthplace of 
Antonin Dvorak, who is the author of 
Symphony No.9 “From the New World” 
– musical genius Wolfgang Amadeus 
Mozart once traveled to Prague and 
used the city as an inspiration for his 
song Don Giovanni.

Prague is still a city of music today. There is classical, jazz and pop music. 
For music lovers, there are music bars and jazz pubs that play live music at night, 
concert halls that play classical music, and there are plenty of musicians busking 
in the streets to help create a colorful and romantic atmos

ป็รากนั� นไดู้ช่ื � อว่าเป็็นหน้� งในเมืีองท่่� สวย
ท่่� สุดูในโลก ไม่ีใช่่แคุ่คุวามีงดูงามีของต้ิกรามี
บ้านเรื อน แต่ิผู้ัคุนของเมืีองน่� ยังหลงใหลใน
เส่ยงดูนติร่ เป็็นอย่างมีาก ในช่่วงศติวรรษท่่�  
17 ป็รากเป็็นเมืีองสำ าคัุญ่ของเพลงคุลาสสิก
ท่่� น่� เป็็นบ้านเกิดูของ อันโติญ่่น ดูโวช่าก 

Antonin Dvorak ผู้ัป็ระพันธ์ีบท่เพลงซิึ่มีโฟิน่หมีายเลข 9 “From the New World” ใน
ขณะเดู่ยวกันอัจัฉริ ยะท่างดูนติร่ อย่างโมีสาร์ท่ ก็เคุยเดิูนท่างมีาท่่� น่�  และใช้่เป็็นแรงบันดูาลใจั
ในการแต่ิงเพลง Don Giovanni 

ป้็จัจุับันป็รากก็ยังเป็็นเมืีองแห่งเส่ยงดูนติร่  ไม่ีใช่่แคุ่เพลงคุลาสสิกเท่่านั� น แต่ิยังรวมีไป็
ถื้ งเพลงแจัซึ่ เพลงพ็อป็ ใคุรท่่� รักในเส่ยงเพลงท่่� น่� ม่ีทั่� ง มิีวสิกบาร์ แจัซึ่ผัับ ท่่� เล่นดูนติร่
กันสดูๆ ในยามีคุำ � าคืุน ม่ีคุอนเสิร์ติฮอลล์ท่่� บรรเลงดูนติร่ คุลาสสิกแบบเต็ิมีรูป็แบบ และม่ี
ดูนติร่ เปิ็ดูหมีวกท่่� ช่่วยสร้างส่สันและบรรยากาศอันแสนโรแมีนติิกให้กับเมืีองเก่าแห่งน่�
ไดู้อย่างดู่งามี 



P rague’s Old Town in the Czech Republic was founded in the Middle 
Ages. On one side it borders the Vltava River, the main river that 
flows through the city. Within the old city area is a popular tourist 

attraction. With many important landmarks such as the Old Town Square 
and the Astronomical Clock Tower (Prague Orloj), the surrounding area is 
a shopping district lined with shops, restaurants and cafes – especially 
a road that connects to Charles Bridge, a mere walking distance to Malá 
Strana, an old part of the town on the other side of the river.

ย่านเมืีองเก่าของป็ราก สาธีารณรัฐเช็่ก เริ � มีต้ินมีาตัิ� งแต่ิสมัียยุคุกลาง ดู้านหน้� งติิดูกับ
แม่ีนำ� าวัลติาวา แม่ีนำ� าสายหลักท่่� ไหลผ่ัานตัิวเมืีอง ภูายในเขติเมืีองเก่าเป็็นแหล่งท่่องเท่่� ยว
ยอดูนิยมีของนักท่่องเท่่� ยวจัากทั่� วโลก เนื� องจัากม่ีสถืานท่่� สำ าคัุญ่มีากมีาย เช่่น 
จััตุิรัสกลางเมืีองเก่า (Old Town Square) และหอนาฬิิกาดูาราศาสติร์ (Prague Orloj) 
โดูยรอบเป็็นย่านช็่อป็ปิ็ง ม่ีร้านคุ้า ร้านอาหาร และคุาเฟ่ิ เร่ ยงรายไป็ติลอดูท่าง โดูยเฉพาะ
ถืนนท่่� เช่ื � อมีต่ิอไป็ยังสะพานช่าร์ล (Charles Bridge) ท่่� สามีารถืเดิูนข้ามีไป็ยัง Mala 
Strana ย่านเมืีองเก่าท่่� ตัิ� งอยู่อ่กฟิากฝ้ � งของแม่ีนำ� า

Old Town, Prague

ย่านเมืองเก่าปราก



Charles Bridge

Prague Orloj

Charles Bridge is known as one of the most beautiful bridges in the world. 
Each section of the bridge is lined with statues of saints on both sides; musicians 
perform various genres of music every day. It is lively especially on weekend 
afternoons.

This  600-year-old  medieval  astronomical
clock tower tells time every hour. 
First  installed  in 1410, it’s  the  third-oldest
astronomical clock in the world and 
the oldest clock in operation. The clear
sound of the bell attracts visitors to see 
the saints and apostles moving on the 
sides of the clock.

สะพานช่าร์ล ไดู้ช่ื � อว่าเป็็นหน้� งในสะพานท่่�
สวยท่่� สุดูในโลก แต่ิละช่่วงของสะพานม่ีรูป็
ป้็� นนักบุญ่เร่ ยงรายทั่� งสองฝ้ � ง ทุ่กๆ วันจัะม่ี
นักดูนติร่ มีาแสดูงเปิ็ดูหมีวกในหลากหลาย
แนวเพลง ช่่วงบ่ายวันหยุดูสุดูสัป็ดูาห์จัะยิ� ง
คุ้กคัุกเป็็นพิเศษ

หอนาฬิิกาดูาราศาสติร์อายุกว่า 600 ปี็ ทุ่กๆ 
ชั่� วโมีงท่่� นาฬิิกาต่ิบอกเวลา เส่ยงระฆัังใสท่่�
จัะดู้งดููดูนักท่่องเท่่� ยวให้มีาช่มีรูป็ป้็� นนักบุญ่
ท่่� เคุลื � อนไหวอยู่ดู้านใน 



Find more charming place at sawasdee.thaiairways.com

Municipal House

Vltava River Cruise with Dinner and Music

Inside of the Municipal House is the 
Smetana Hall, a concert and regular
performance venue for the Prague 
Symphony Orchestra.

Boat trips to see the beauty of the Vltava River are held every night, with dinner 
and live music as excellent entertainment for music enthusiasts.

ดู้านในเป็็นท่่� ตัิ� งของ Smetana Hall 
สถืานท่่� จััดูคุอนเสิร์ติในกรุงป็ราก และเป็็น
สถืานท่่� แสดูงป็ระจัำ าของวง Prague 
Symphony Orchestra

กิจักรรมีล่องเรื อช่มีคุวามีงามีสองฝ้ � งแม่ีนำ� าวัลติาวา จััดูข้ � นทุ่กๆ คืุนพร้อมีเสิร์ฟิอาหารคุำ � า
และบรรเลงเพลงสดูให้ฟ้ิงติลอดูเส้นท่าง นับเป็็นอ่กหน้� งคุวามีบันเทิ่งของคุนรักเส่ยงเพลง
ไดู้เป็็นอย่างดู่

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/


CHIANG RAI 

THAI
DESTINATION

Travel to Chiang Rai. Witness a new look of 
the Mae Fah Luang Garden

C hiang Rai is the northernmost province of Thailand that is nestled by 
a landscape of high mountains. The weather is cool all year long, 
especially during winter. There are also many interesting tourist 

attractions such as Doi Chang and Doi Pha Hi which are famous for coffee 
cultivation; Doi Mae Salong, known for its high-quality oolong tea; Phu Chi Fa 
and its mesmerizing sea of fog; and Doi Tung, the location of Phra That Doi Tung, 
the Doi Tung Palace and Mae Fah Luang Garden.

In addition to the beauty of its nature, Chiang Rai has a plethora of interesting 
activities for tourists during January and February, such as the Colors of Doi Tung 
festival and the Thailand Biennale, Chiang Rai 2023.

เช่่ยงราย คืุอจัังหวัดูท่่� ตัิ� งอยู่
เหนือสุดูของป็ระเท่ศไท่ย 
ม่ีภููมิีป็ระเท่ศท่่� โอบล้อมีดู้วย
เทื่อกเขาสูงท่อดูยาว อากาศ
จั้ งเย็นสบายติลอดูปี็โดูยเฉพาะช่่วงฤดููหนาว และยังม่ีสถืานท่่� ท่่องเท่่� ยวน่าสนใจัมีากมีาย 
ไม่ีว่าจัะเป็็นดูอยช้่าง ดูอยผัาฮ่�  ท่่� ข้ � นช่ื � อเรื � องการป็ลูกกาแฟิ ดูอยแม่ีสลองซึ่้ � งเป็็นแหล่ง
ป็ลูกช่าอู่หลงชั่� นดู่ ภููช่่� ฟ้ิาสุดูยอดูท่ะเลหมีอก รวมีไป็ถื้ งดูอยตุิงท่่� ตัิ� งของพระธีาตุิดูอยตุิง
พระติำ าหนักดูอยตุิง และสวนแม่ีฟ้ิาหลวง 

นอกเหนือจัากธีรรมีช่าติิท่่� งดูงามี ในช่่วงต้ินปี็ ติลอดูเดืูอนมีกราคุมีและกุมีภูาพันธ์ี เช่่ยงราย
ยังม่ีกิจักรรมีน่าสนใจัสำ าหรับนักท่่องเท่่� ยวมีากมีาย เช่่น งานส่สันแห่งดูอยตุิง และ งาน 
Thailand Biennale, Chiang Rai 2023
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แอ่วเจียงฮิายใหิ้ม่วนใจ๋ 
ยลโฉมใหิม่สัวนแม่ฟู้าหิลวง



Mae Fah Luang Garden is a winter 
flower garden. It is part of the Doi 
Tung development project (DTDP) 
which was built under the royal initiative
of Her Royal Highness Princess 
Srinagarindra. This project caters 

สวนแม่ีฟ้ิาหลวง คืุอสวนไม้ีดูอกไม้ีป็ระดัูบ
เมืีองหนาว เป็็นส่วนหน้� งของโคุรงการ
พัฒนาดูอยตุิง (พื� นท่่� ท่รงงาน) ซึ่้ � งสร้างติามี
พระราช่ดูำ าริ ของสมีเด็ูจัพระศร่ นคุริ นท่รา
บรมีราช่ช่นน่ ท่่� ต้ิองการให้คุนไท่ยท่่� ไม่ีม่ี
โอกาสไป็ต่ิางป็ระเท่ศ ไดู้เห็นไม้ีดูอก
เมืีองหนาว ในปี็ 2567 น่� จัะเป็็นคุรั� งแรก

to Thais who do not have the opportunity to travel abroad and see winter 
flowering plants. 

The year 2024 will mark the first time in 30 years that the Mae Fah Luang Garden 
has undergone a complete makeover by redesigning its landscape, thus making 
it even more exciting and stunning than before. The land area of Mae Fah Luang 
Garden covering over 30 rais (approximately 11.8 acres) will be transformed into 
more than 100,000 flowers planted by the hill tribes themselves. As the flowers 
reach maturity in full bloom, it is guaranteed that the flowers and smiles within 
the Mae Fah Luang Garden will shine color and beauty on Doi Tung. On a scale 
of 10, the Mae Fah Luang scores a perfect 10 points.
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ในรอบ 30 ปี็ ท่่� สวนแม่ีฟ้ิาหลวงป็รับผัังภููมิีทั่ศน์ใหม่ีทั่� งหมีดู และท่่� น่าตืิ� นติาตืิ� นใจั
ยิ� งกว่าเดิูมี คืุอพื� นท่่� กว่า 30 ไร่ของสวนแม่ีฟ้ิาหลวงจัะถูืกเนรมิีติดู้วยดูอกไม้ีท่่� ช่าวดูอย
ป็ลูกเองกว่า 100,000 ต้ิน จันเบ่งบานเต็ิมีสวนท่่�  รับรองว่าดูอกไม้ีและรอยยิ� มีสร้างสรรค์ุ
ให้ดูอยตุิงเต็ิมีไป็ดู้วยส่สันและสวยแบบ 10 เต็ิมี 10 ไม่ีถูืกหักคุะแนนอย่างแน่นอน
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The New Look 
Mae Fah Luang Garden

โฉมใหิม่สัวนแม่ฟู้าหิลวง



Every Friday, Saturday and Sunday 
throughout January, the Mae Fah Luang 
Garden has organized the 10th Colors 
of Doi Tung festival under the theme 
“Palette of Flowers” whereby the entire 
area will be painted with beautiful 
fresh flowers to welcome tourists to 
join in the fun with the new snap and 
share experience. This photo-op activity 
will allow many excellent Instagram and 
Facebook moments. You can chill with fun 
activities such as tribal performances, 
handicraft workshops and many more. 
Savor delicious hard-to-find menus 

ทุ่กวันศุกร์ เสาร์ และอาทิ่ติย์ ติลอดูเดืูอนมีกราคุมี สวนแม่ีฟ้ิาหลวงม่ีการจััดูงาน
เท่ศกาลส่สันแห่งดูอยตุิง คุรั� งท่่�  10 ในธี่ มี “ดูอกไม้ีระบายดูอย” ทั่� วพื� นท่่� จัะถูืกระบาย
ดู้วยดูอกไม้ีสวยฉำ � า สดูช่ื � น เต็ิมีสวนแม่ีฟ้ิาหลวง ต้ิอนรับนักท่่องเท่่� ยวให้ไป็ร่วมีสนุกพร้อมี
กับป็ระสบการณ์ “แช่ะ & แช่ร์” คุรั� งใหม่ี ม่ีมุีมีถ่ืายรูป็สุดูว้าวหลากหลายจุัดู และไป็ “ชิ่ลล์” 
กิจักรรมีเพลิดูเพลิน อาทิ่ การแสดูงช่นเผ่ัา เวิ ร์กช็่อป็งานฝีมืีอ ฯลฯ จัากนั� น “ชิ่มี” เมีนูเด็ูดู ๆ  
หาท่านไดู้ยากจัากคุรอบคุรัว 6 ช่นเผ่ัา อร่อยลำ� าขนาดูไหนต้ิองไป็ลอง เสร็ จัแล้วไป็อย่าลื มี 
“ช็่อป็” สินคุ้างานฝีมืีอจัากดูอยตุิง และยัง “ช่่วยโลก” เพราะงานน่� เป็็นมิีติรต่ิอสิ� งแวดูล้อมี
ทุ่กมิีติิ

cooked on site by families of the six hill tribes. To discover the delicious local 
cuisine, you have to try it first. And when you are done eating, do not forget to 
shop for handicraft products from Doi Tung. This event is also a green initiative 
because every single aspect of it is environmentally friendly.
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An invitation to 
the colorful festival of Doi Tung

ชวนไปชมงานสั่สัันแหิ่งดอยตุง 



Next stop is the Thailand Biennale, 
Chiang Rai 2023
Thailand Biennale, Chiang Rai 2023 is an international contemporary art 
exhibition in the form of a biennial, which is held between 9 December 2023 
to 30 April 2024. Its underlying concept of The Open World theme is inspired 
by the “open-world” posture of an ancient Buddha statue of Wat Pa Sak temple 
located in Chiang Saen district. The area will allocate space for various art 
installations by international artists. 

The following 4 tourist destinations are part of the Thailand Biennale, Chiang Rai 
2023 event:

ภูายในงานมีหกรรมีศิลป็ะร่วมีสมัียนานาช่าติิ Thailand Biennale, Chiang Rai 2023 
ซึ่้ � งจััดูข้ � นระหว่างวันท่่�  9 ธัีนวาคุมี 2566 – 30 เมีษายน 2567 ภูายใต้ิแนวคิุดู “เปิ็ดูโลก 
(The  Open  World)”   ท่่� ไดู้แรงบันดูาลใจัจัากพระพุท่ธีรูป็ป็างเปิ็ดูโลกท่่� โบราณสถืานวัดูป่็าสัก 
อำ าเภูอเช่่ยงแสน ม่ีการกระจัายสถืานท่่� จััดูแสดูงผัลงานศิลป็ะของศิลปิ็นนานาช่าติิออกไป็
ทั่� วเมืีองเช่่ยงราย เราม่ี 4 สถืานท่่� ท่่องเท่่� ยวท่่� เป็็นส่วนหน้� งของสถืานท่่� จััดูแสดูงของงาน 
Thailand Biennale มีาแนะนำ า
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ไปต่อกันท่� Thailand Biennale



Explore other cities on the Thai Airways network at sawasdee.thaiairways.com

อุทยานศิลปะวัฒนธรรมแม่ฟู้าหิลวง 
แหล่งรวบรวมีและเผัยแพร่คุวามีรู้เก่� ยวกับ
ศิลป็วัฒนธีรรมีล้านนา ป้็จัจุับันถืื อเป็็น
ท่่� เก็บรักษาและรวบรวมีศิลป็ะล้านนาท่่� ใหญ่่
ท่่� สุดูในภููมิีภูาคุ

บ้านสัิงหิไคุล อาคุารโบราณอายุกว่าหน้� งศติวรรษ 
เพื� อใช้่เป็็นอาคุารท่่� พักของมิีช่ชั่นนาร่  ป้็จัจุับันไดู้
รับการบูรณะเพื� อป็รับเป็ล่� ยนเป็็นท่่� ท่ำ าการมูีลนิธีิ
มีดูช่นะภัูย ชั่� นล่างเป็็นร้านกาแฟิและร้านอาหาร 
ชั่� นบนเป็็นแกลเลอร่ แสดูงผัลงานศิลป็ะ 

อาคุารศาลากลางจังหิวัดเช่ยงรายหิลังเก่า สร้างข้ � น
เมืี� อปี็ พ.ศ. 2440 เพื� อเป็็นท่่� ท่ำ างานของหน่วย
งานรัฐบาลและข้าหลวงเมืีองเช่่ยงราย ป้็จัจุับันกำ าลัง
ป็รับป็รุงเพื� อใช้่เป็็นพิพิธีภัูณฑ์ภูาพเช่่ยงราย 
โดูยองค์ุการบริ หารส่วนจัังหวัดูเช่่ยงราย

ไร่เชิญ่ตะวัน ศูนย์วิ ป้็สสนาสากลไร่เชิ่ญ่ติะวัน
ก่อตัิ� งข้ � นโดูยท่่าน ว.วชิ่รเมีธี่  หรื อพระมีหาวุฒิชั่ย 
วชิ่รเมีธี่  ม่ีวัติถุืป็ระสงค์ุเพื� อเป็็น “ศูนย์กลางใน
การเผัยแผ่ัพระพุท่ธีศาสนาสู่ป็ระช่าคุมีโลก” 
ภูายในร่มีรื � นดู้วยไม้ีใหญ่่ ม่ีหอศิลป์็ท่่� จััดูแสดูง
งานพุท่ธีศิลป์็มีากกมีาย

Mae Fah Luang Art and Cultural Park 
serves as a center for collecting and 
disseminating knowledge about Lanna arts 
and culture. It is currently considered as 
the largest preservation center and collection
of Lanna arts in the region.

Baan Singhaklai is an ancient building 
over a century old once used as housing 
for missionaries. The building has been 
renovated and transformed into the Mod 
Chanapai Foundation. Its ground floor 
features a coffee shop and restaurant 
while the upper floor is an art gallery.

The old Chiang Rai City Hall built in 
1897 used to serve as the office for several
government agencies and the governor 
of Chiang Rai. It is currently renovated and 
will be used as a Chiang Rai photo museum 
by the Chiang Rai provincial administrative 
organization.

Rai Chern Tawan, literally translated as 
the Sun Invitation Farm, is an international 
meditation center founded by the venerable
Pramaha Vuttichai Wachiramatee. This 
meditation center is aimed at becoming 
the “central hub for propagating 
Buddhism to the world (International 
Meditation Center).” Within the center, 
there is a serene atmosphere shaded 
by large trees and an art gallery exhibiting 
many Buddhist artworks.
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ใคุรท่่� ม่ีแผันจัะไป็เวนิส ป็ระเท่ศอิติาล่ ช่่วงปี็ 2567 น่�  ถืื อว่าไดู้กำ าไรเป็็นพิเศษ เพราะแต่ิละ
เดืูอนม่ีเท่ศกาล งานจััดูแสดูงต่ิางๆ ให้ไดู้ไป็ช่มีติลอดูทั่� งปี็ เริ � มีกันท่่� ช่่วงต้ินปี็กับงานเท่ศกาล
เวนิสคุาร์นิวัล (Venice Carnival) หรื อเท่ศกาลหน้ากากอันเลื � องช่ื � อ ต่ิอดู้วยงานคุรบรอบ 
700 ปี็ วันเส่ยช่่วิ ติของมีาร์โก โป็โล พ่อคุ้าและนักสำ ารวจัช่าวเวนิส ภูายในเมืีองจัะม่ีการ
จััดูนิท่รรศการพิเศษไป็จันถื้ งสิ� นปี็ นอกจัากนั� นปี็น่� ยังติรงกับปี็ท่่� จััดูงาน Venice Biennale
หรื อ La Biennale di Venezia 2024 เร่ ยกไดู้ว่าไม่ีว่าจัะวางแผันเดิูนท่างไป็เวนิสช่่วง
ไหนก็ม่ีกิจักรรมีให้ท่ำ าติลอดูปี็

THE BEST YEAR 
TO VISIT VENICE

A nyone who has plans to go to 
Venice, Italy, during 2024, will 
benefit immensely because 

every month features a festival and 
various exhibition. Let’s start at the 
beginning of the year with the Venice 
Carnival or the famous mask festival. 

PLAN AHEAD 

Thai Airways, in cooperation with Star Alliance partner provide daily flight from Bangkok to Venice via Istanbul.
การีบินไทยรี่วมกับสายการีบินพันธ์มิตรี ใหิ้บรีิการีเท่�ยวบินจากกรีุงเทพสู่เวนิส โดยท่านสามารีถึแวะเปล่�ยนเคุรี่�องได้ท่�อิสตันบูล

Next up is the 700th anniversary of the death of Marco Polo, a Venetian merchant 
and explorer. There will be special exhibitions in the city until the end of the year. 
In addition, this year also coincides with the year of the Venice Biennale or La 
Biennale di Venezia 2024. That said, no matter when you plan to travel to Venice, 
there are activities to enjoy all year long.

วางแผันเท่�ยวเวนิสั ปีน่�คุือปีทองขั้องนักเดินทาง 



27th January to 13th February 2024

T he mask festival, long considered unique to Venice, which dates back to 
the Middle Ages and has been flourishing since the 1980s. The specialty 
of the mask festival features people dressed elegantly while wearing 

artistically crafted masks based on characters such as Bauta, Dr Plague, 
Harlequin, Columbine and Gnaga. Throughout the festival, there will be unique 
activities every day, such as mask and costume contests, parade competitions 
and concert performances but the highlight is held during the last week of the 
event.

เท่ศกาลหน้ากากซึ่้ � งถืื อเป็็นเอกลักษณ์ของเวนิส ม่ีป็ระวัติิคุวามีเป็็นมีาตัิ� งแต่ิช่่วงยุคุกลาง 
และกลับมีาเฟ่ิ� องฟูิอ่กคุรั� งราว 40 ปี็ท่่� ผ่ัานมีา คุวามีพิเศษของเท่ศกาลหน้ากาก คืุอผู้ัเข้า
ร่วมีงานจัะการแต่ิงกายอย่างหรูหรา สวมีหน้ากากท่่� จััดูท่ำ าข้ � นอย่างป็ระณ่ติ โดูยอ้างอิง
จัากตัิวละคุร เช่่น Bauta, Dr. Plague, Harlequin, Columbine และ Gnaga ติลอดู
เท่ศกาลจัะม่ีกิจักรรมีไม่ีซึ่ำ� ากันในแต่ิละวัน เช่่น การป็ระกวดูหน้ากากและเคุรื � องแต่ิงกาย 
ป็ระกวดูขบวนพาเหรดู การแสดูงคุอนเสิร์ติ แต่ิช่่วงท่่� ถืื อเป็็นไฮไลต์ิคืุอสัป็ดูาห์สุดูท้่าย
ของการจััดูงาน

VENICE
CARNIVAL



ซึ่าน มีาร์โก เป็็นเขติศูนย์กลางของเวนิส ซึ่้ � งเป็็นท่่� ตัิ� งของจััตุิรัส St. Mark หากใคุร
ต้ิองการช่มีขบวนพาเหรดู และการแสดูง The Flight of the Angel แนะนำ าให้
ป้็กหลักอยู่ท่่� จุัดูน่�  

Pick the Best Location 
for Venice Carnival 

San Marco District 

San Marco is the central district 
of Venice. This is where St. Mark’s 
Square is located. If anyone wants 
to watch the parade and the Flight 
of the Angel performance, it is 
recommended to pick a spot and 
settle down at this point.

เลือกจุดชมงานเทศกาลหิน้ากาก

งานเปิ็ดูเท่ศกาลหน้ากาก หรื อ La Festa Veneziana sull’acqua จัะจััดูข้ � นท่างนำ� า 
โดูยขบวนพาเหรดูจัะล่องเรื อมีาติามีเส้นท่างของแกรนด์ู คุาเนล 

Grand Canal 

The opening of the mask festival, or La Festa Venezia sull’acqua, will take 
place on water, whereby the parade will sail along the Grand Canal.



St. Stefano Square 

St. Stefano’s Square is where Street Theatre Show is held continuously in 
scheduled rounds during the weekend holidays free of charge.

จััตุิรัส St. Stefano เป็็นจุัดูท่่� จััดูงานแสดูง Street Theater Show โดูยการแสดูง
จัะจััดูข้ � นเป็็นรอบๆ ในช่่วงวันหยุดูสุดูสัป็ดูาห์ เปิ็ดูให้ช่มีฟิร่

Burano

Burano is an island approximately
7 kilometers from Venice. The houses 
are painted in bright color schemes 
and the island itself is another spot 
where the mask festival is to be held 
as well.

บูราโนเป็็นเกาะท่่� อยู่ห่างจัากเวนิสป็ระมีาณ 7 กิโลเมีติร บ้านเรื อนภูายในเกาะส่สัน
สวยงามีโดูดูเดู่น และยังเป็็นอ่กจุัดูท่่� ม่ีการจััดูเท่ศกาลหน้ากากดู้วย



20th April – 24th November 2024

T he Venice Biennale or La Biennale di Venezia, is an international art 
festival that has been held since 1895. It brings together the works of 
international artists from more than 100 countries, alternating every 

other year between art (Art Biennale) and architecture exhibitions (Architecture 
Biennale). This year marks the 60th anniversary of the International Art Festival. 
The theme of the event is Foreigners Everywhere and will be held in three main 
venues: Gardini, Arsenal’s and Forte Marghera. Art connoisseurs and enthusiasts 
must not miss this event.

เวนิส เบ่ยนนาเล หรื อ La Biennale di Venezia เท่ศกาลศิลป็ะนานาช่าติิท่่� จััดูข้ � นมีา
ตัิ� งแต่ิปี็ พ.ศ. 2438 เป็็นการรวบรวมีผัลงานของศิลปิ็นนานาช่าติิจัากกว่า 100 ป็ระเท่ศ 
มีาจััดูแสดูง โดูยจััดูสลับงานปี็เว้นปี็ ระหว่างการแสดูงผัลงานศิลป็ะ (Art Biennale) 
และงานสถืาป้็ติยกรรมี (Architecture Biennale) ในปี็น่� เป็็นการคุรบรอบ 60 ปี็ ของ
การจััดูงาน International Art Festival ม่ีธี่ มีการจััดูงานว่า Foreigners Everywhere 
จััดูข้ � นใน 3 สถืานท่่� หลัก ไดู้แก่ Giardini,  Arsenale และ Forte Marghera ใคุรเป็็น
สายงานศิลป็ะห้ามีพลาดู

VENICE 
BIENNALE



งานระล้ กวันคุรบรอบ 700 ปี็ การเส่ยช่่วิ ติของมีาร์โก โป็โล พ่อคุ้า นักสำ ารวจั 
ช่าวเวนิส ผู้ัม่ีช่่วิ ติอยู่ในช่่วงปี็ พ.ศ.1797-1867 และเป็็นผู้ัเข่ยนหนังสื อ Le Il 
Milione หรื อ บันท้่กการเดิูนท่างของมีาร์โก โป็โล ท่่� เล่าเรื � องราวการเดิูนท่าง
ไป็ยังติะวันออกไกล ติามีเส้นท่างสายไหมีไป็จันถื้ งป็ระเท่ศจ่ัน การเดิูนท่างของ
มีาร์โก โป็โล สร้างแรงบันดูาลใจัให้กับนักเดิูนท่างรุ่นต่ิอมีาอย่างมีาก โดูยเฉพาะ
คุริ สโติเฟิอร์ โคุลัมีบัส นักเดิูนท่างช่าวเมืีองเจันัว ท่่� ติามีรอยมีาร์โก โป็โลเพื� อจัะ
ไป็ให้ถื้ งญ่่� ปุ่็น แต่ิกลับกลายว่าไป็ถื้ งท่ว่ ป็อเมีริ กาแท่น 

The commemorative event marks the death 
of Venetian merchant and explorer Marco 
Polo, who lived from 1797-1867. He wrote 
Le II Milione, or the travel journal of Marco 

นิท่รรศการท่่� จััดูข้ � นเพื� อระล้ กถื้ งมีาร์โก โป็โล โดูยการจััดูงานจัะเริ � มีข้ � นในวันท่่�  
8 มีกราคุมี ซึ่้ � งติรงกับวันคุรบรอบการเส่ยช่่วิ ติ จัากนั� นในเดืูอนม่ีนาคุมี ถื้ งเมีษายน 
จัะม่ีการจััดูนิท่รรศการภูายใน Doge’s Palace โดูยจัะรวบรวมีสิ� งของท่่� จััดูแสดูง
อยู่ภูายในพิพิธีภัูณฑ์ และเช่ื � อมีโยงเรื � องราวสู่ป็ระเท่ศจ่ันและญ่่� ปุ่็น สามีารถืติิดูติามี
รายละเอ่ยดูการจััดูงานนิท่รรศการเพิ� มีเติิมีไดู้ท่่�  dogespalacevenice.com

This exhibition commemorates Marco 
Polo and is held on 8 January, falling upon 
the anniversary of the date of his death. 
Then, from March till April, there will be an 

Polo, which tells the story of his travels to the Far East along the Silk Road 
to China. Marco Polo’s voyages inspired many generations of travelers – 
a notable explorer inspired by said book is Christopher Columbus, a traveler 
from Genoa who intended to travel to Japan but instead arrived in America.

exhibition in the Doge’s Palace, where a private collection in the museum 
will narrate stories of his travels to China and Japan. You can follow details 
about the exhibition at dogespalacevenice.com 

700th Anniversary 

of Marco Polo’s Death

The Marco Polo 

exhibition at the Doge’s 

Palace Venice



5 BestSouvenirs
in Venice

Blown glassware from Murano made by traditional 
methods using soda lime “metal” and is elaborately 
decorated with various “hot” glass forming 
techniques to create beautiful shapes and forms.

Souvenir masks from the mask festival are available 
in porcelain, ceramic and Papier-mâché.

2

1

ไปเที่่�ยวเวนิิสแล้้วอย่าล้ืมซื้ื�อของที่่�ระล้ึกติิดมือกล้ับบ้านิ

เคุรื � องแก้วเป่็าจัากเมืีองมูีราโนท่่� ท่ำ าข้ � นดู้วยกรรมีวิ ธี่ แบบ
ดัู� งเดิูมี สวยงามีท่่� ส่สันและรูป็ท่รงแป็ลกติา

หน้ากากท่่� ระล้ กจัากงานเท่ศกาลหน้ากากม่ีให้เลื อก
ทั่� งท่่� ท่ำ าจัากพอร์ซึ่เลน เซึ่รามิีก เป็เป็อร์มีาเช่ 

When you visit Venice, 

do not forget to buy souvenirs 

to take home.

Venetian Glass 

Carnival Mask



More wonderful experiences around the world at  sawasdee.thaiairways.com

Paper made to look like marble via aqueous surface 
design to produce bright colored patterns similar to 
smooth marble and used as letter writing paper, gift 
wrapping or souvenir postcards.

A Gondola-style hat derived from the canotier straw 
hat which is frequently edged with matching black, 
blue or red ribbons.

5

4

กระดูาษท่่� ท่ำ าลวดูลายคุล้ายหินอ่อน โดูดูเดู่นท่่� ส่สันสดูใส 
ใช้่เป็็นกระดูาษเข่ยนจัดูหมีาย ห่อของขวัญ่หรื อโป็สการ์ดู
ท่่� ระล้ ก

หมีวกสานสไติล์สารถ่ืเรื อกอนโดูลาติกแต่ิงขอบ
ดู้วยริ บบิ� นส่ดูำ า นำ� าเงิ น หรื อแดูง

Finely woven lace from Burano. They are made into 
table covers, napkins, fans, umbrellas or even used 
to decorate bridal gowns.

3

ลูกไม้ีถัืกละเอ่ยดูจัากเมืีองบูราโน ท่่� ท่ำ าเป็็นผ้ัาคุลุมีโต๊ิะ 
ผ้ัาเช็่ดูป็าก พัดู ร่มี หรื อแม้ีแต่ินำ าไป็ติกแต่ิงชุ่ดูเจ้ัาสาว

Burano Lace

Marbled Paper

Gondolier’s Hat

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration
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